
　
　

夜
深
人
定
四
隣
閑　

短
燭
光
寒
破
壁
閒

　
　

無
限
愁
情
無
限
恨　

思
君
思
父
涙
潸
潸

解
説　

こ
の
詩
は
深
夜
の
獄
中
に
お
け
る
君
父
を
思
う
悲
憤
の
情
を

の
べ
た
も
の
。
元
治
元
年
、
晋
作
二
十
六
歳
の
と
き
、
長
州
萩
の
野

山
の
獄
中
で
作
ら
れ
た
。

語
釈　

※
四
隣
＝
近
隣
、
と
な
り
近
所
の
意
も
あ
る
が
、
こ
こ
で
は

あ
た
り
、
四
辺
の
意
。
※
短
燭
＝
た
け
の
低
い
燭
台
。
※
潸
潸
＝
涙

の
し
た
た
る
さ
ま
。

通
釈　

夜
は
し
ん
し
ん
と
更
け
わ
た
り
、
人
は
と
う
に
寝
静
ま
っ
て
、

あ
た
り
は
全
く
ひ
っ
そ
り
し
て
い
る
。
一
人
起
き
て
い
る
私
の
、
こ

の
野
山
の
獄
の
室
内
の
壁
は
破
れ
損
じ
、
そ
れ
を
ま
た
淡
々
と
丈た

け

低ひ
く

い
燭
台
の
灯
火
が
照
ら
し
て
い
る
。
こ
う
し
て
獄
舎
に
幽
閉
さ
れ
て

い
る
こ
と
は
無
限
の
愁
い
で
あ
り
、
恨
ん
で
も
余
り
あ
る
こ
と
で
あ

る
。
し
か
も
わ
が
ご
主
君
ご
自
身
、
勅
命
に
よ
る
勘
当
を
こ
う
む
る
身
、

わ
が
父
と
て
藩
の
為
に
ど
れ
ほ
ど
か
心
労
し
て
お
ら
れ
る
で
あ
ろ
う

に
。
主
君
の
こ
と
、
父
上
の
こ
と
、
あ
れ
こ
れ
思
え
ば
涙
が
と
め
ど

な
く
あ
ふ
れ
流
れ
て
止
ま
な
い
の
で
あ
る
。

　

獄ご
く

中ち
ゅ
うの

作さ
く

（
高た

か
す
ぎ杉

晋し
ん
さ
く作

）

夜よ
る　

深ふ
か

く　

人ひ
と　

定さ
だ

ま
っ
て　

四し

隣り
ん　

閑
し
ず
か

な
り

短た
ん

燭し
ょ
く

　
　

光
ひ
か
り

は　

寒さ
む

し　

破は

壁へ
き

の　

間か
ん

無む

限げ
ん

の　

愁
し
ゅ
う
じ
よ
う

情　

無む

限げ
ん

の　

恨
う
ら
み

君き
み

を　

思お
も

い　

父ち
ち

を　

思お
も

う
て　

涙
な
み
だ　

潸さ
ん
さ
ん潸


